
INSTITUTE OF GEOGRAPHY AND MILITARY HISTORY OF BRAZIL

ESTABLISHED ON NOVEMBER  7TH, 1936

AFFILIATED TO THE INTERNATIONAL COMMISSION OF MILITARY HISTORY (CIHM - ICMH)

The Home of Brazilian Military History



Ighmb is the Brazilian commission of MILITARY HISTORY

SINCE 1936 RESEARCHING, HONORING AND DEFENDING BRAZIL

IGHMB, PHD (RHD) BRAZIL!



STUDYING BORDER ISSUES... SHOWING IN PRACTICE A BORDER OF THREE 
COUNTRIES LIVING TOGETHER IN HARMONY... MORE THAN 80 NATIONALITIES 

LIVING TOGETHER IN A SINGLE CITY

IGHMB - CELEBRATING ITS 90TH ANNIVERSARY OF EXISTENCE

SHOW THE STRENGTH OF AGROBUSINESS IN BRAZIL, THE SECOND LARGEST 
FOOD PRODUCER IN THE WORLD

OBJECTIVES:

MAIN

ADDITIONAL



OUR LOGO

TWO STYLIZED HUMANS, IN GREEN AND RED 
COLORS (UNIVERSAL STANDARD FOR “GO” AND 
“STOP” TRAFFIC SIGNS), FRATERNIZING OVER A 

BANNER WITH THE WORD “BORDERS”.



GENERAL THEME AND SUBTHEMES

51st CONGRESS OF INTERNATIONAL COMMISSION OF MILITARY HISTORY
August 2026, Foz do Iguaçu, State of Paraná, Brazil.

CENTRAL THEME
“BORDERS: INTEGRATION AND HARMONY VERSUS SEPARATION AND CONFLICT”.

Sub Themes:

I) The advent of the Nation-States at the end of the 17th century and the territorial issues arising 
therefrom;

II) Borders as spaces between countries, regions or social groups, in order to  understand physical, 
political, cultural, economic or symbolic limits;

III) Peace Missions in border conflicts;

IV) Geopolitical studies of borders;

V) Border wars; and

VI) Military-Tourist itineraries.

ALTHOUGH THE THEME “BORDERS” IS HISTORICALLY AND INTIMATELY CONNECTED TO POLITICAL ACTIVITIES 
AND CONFLICTS, IT IS IMPORTANT TO EMPHASIZE THAT THE ACADEMIC WORKS TO BE PRESENTED MUST BE 

FREE FROM IDEOLOGICAL BIASES AND PARTICULARIZED PARTISAN POSITIONS.



ARGENTINA

BRASIL

PARAGUAY

2026 - FOZ DO IGUAÇU = “THE MOUTH” OF IGUAÇU RIVER
THE SECOND MOST IMPORTANT TOURIST CENTER IN BRAZIL



ARGENTINA

BRASIL

PARAGUAY

Paraná river

Iguaçu river

Hotel Viale Cataratas

Foz do Iguaçu AirportHotel AVM

9º BBM



Foz do Iguaçu

CURRENT (TODAY) FLIGHTS

PLANNED  FLIGHTS

SÃO PAULO, 3 airports:

Guarulhos (GRU)
Viracopos (VCP)

Congonhas (CGH)

ARRIVING AT FOZ DO IGUAÇU

OPTION BUENOS AIRES/PUERTO IGUAZU



PARTICIPATION DAYS - REGISTRATION

6 DAY REGISTRATION = 6 HOTEL RATES  - CHECK IN SAT 22 / CHECK OUT FRI 28;

7 DAY REGISTRATION = 7 HOTEL RATES - CHECK IN SAT 22 / CHECK OUT SAT 29);

8 DAY REGISTRATION (CONGRESS PLUS POST-CONGRESS) = 8 HOTEL RATES - CHECK IN SAT 22 / 

CHECK OUT SUN 30.

9 DAY REGISTRATION (CONGRESS PLUS POST-CONGRESS) = 9 HOTEL RATES - CHECK IN SAT 22 / 

CHECK OUT MON 31.

HOTEL HOURS: 

14:00 H (ENTRADA/CHECK IN); 

12:00 (SAÍDA/CHECK OUT). 

Monday - Tuesday - Wednesday - Thursday - Friday - Saturday - Sunday
Lunes - Martes - Miércoles - Jueves - Viernes - Sábado - Domingo
Lundi - Mardi - Mercredi - Jeudi - Vendredi - Samedi - Dimanche

Montag - Dienstag - Mittwoch - Donnerstag - Freitag - Samstag - Sonntag



REGISTRATIONS MADE AFTER THIS DEADLINE WILL BE ANALYZED ON A CASE-BY-CASE BASIS, BUT WILL BE ACCEPTED, IF 
POSSIBLE, WITHOUT GUARANTEES OF PRICES OR HOTEL VACANCIES.

O PRAZO FINAL EXPIRA EM 29 DE MAIO DE 2026 (SEXTA-FEIRA). INSCRIÇÕES POSTERIORES A ESTE PRAZO SERÃO ANALISADAS 
CASO A CASO, SENDO ACATADAS, SE POSSÍVEL, SEM GARANTIAS DE PREÇOS E DEPENDENDO DE VAGAS NOS HOTÉIS.

LA FECHA LÍMITE VENCE EL 29 DE MAYO DE 2026 (VIERNES). LAS SOLICITUDES PRESENTADAS DESPUÉS DE ESTA FECHA SE 
EVALUARÁN INDIVIDUALMENTE Y SE ACEPTARÁN, DE SER POSIBLE, SIN GARANTÍA DE PRECIO Y SUJETAS A LA DISPONIBILIDAD 

DE LOS HOTELES.

LA DATE LIMITE EST FIXÉE AU VENDREDI 29 MAI 2026. LES DEMANDES SOUMISES APRÈS CETTE DATE SERONT EXAMINÉES AU 
CAS PAR CAS ET ACCEPTÉES, SI POSSIBLE, SANS GARANTIE DE PRIX ET SOUS RÉSERVE DE DISPONIBILITÉ HÔTELIÈRE.

DIE FRIST ENDET AM 29. MAI 2026 (FREITAG). NACH DIESEM ZEITPUNKT EINGEGANGENE BEWERBUNGEN WERDEN 
INDIVIDUELL GEPRÜFT UND, SOWEIT MÖGLICH, OHNE PREISGARANTIE UND ABHÄNGIG VON DER HOTELVERFÜGBARKEIT 

ANGENOMMEN.

DEADLINE FOR 
REGISTRATION WITH 

NEGOTIATED (REDUCED) 
PRICES: MAY 29, 2026.



TYPES OF REGISTRATION

A = FULL CONGRESS PARTICIPANT, ALONE (ONE PERSON, IN A SINGLE ROOM);

B = FULL CONGRESS PARTICIPANT, WITH A COMPANION OR WITH ANOTHER 
CONGRESS PARTICIPANT (TWO PEOPLE OCCUPYING THE SAME DOUBLE ROOM).

C = STUDENT CONGRESS PARTICIPANT, ENROLLED IN PHD PROGRAMS (ICMH 
STANDARD), WITH A REDUCED PRICE.

D = FULL CONGRESS PARTICIPANT, RESIDENT IN THE CITY OF FOZ DO IGUAÇU 
OR IN THE TRIPLE FRONTIER REGION, NOT STAYING AT THE PARTNER HOTELS, 
WITH ACCESS TO ACADEMIC PRESENTATIONS AND ACTIVITIES SCHEDULED IN THE 
OFFICIAL PROGRAM; RESPONSIBLE FOR THEIR OWN TRANSPORTATION TO 
DESIGNATED LOCATIONS.

E = EXTRA LISTENER (INDIVIDUAL PARTICIPANT), NOT STAYING AT PARTNER 
HOTELS, WITH ACCESS ONLY TO ACADEMIC PRESENTATIONS, WITHOUT 
ENTITLEMENT TO THE SCHEDULED MEALS OR VISITS, AND RESPONSIBLE FOR 
THEIR OWN TRANSPORTATION TO DESIGNATED LOCATIONS.



CUSTOS

AS INSCRIÇÕES DAR-SE-ÃO NUM PACOTE (ONDE ESTARÃO INCLUÍDOS HOSPEDAGEM, 
TRANSPORTES, REFEIÇÕES, VISITAS PROGRAMADAS, TRADUÇÕES, MATERIAL DE CONGRESSO, BRINDES 
ETC). 

 PORTANTO, A ADMINISTRAÇÃO INTEGRAL FICARÁ A CARGO DO IGHMB, QUE CONTROLARÁ AS 
RESERVAS. OS PAGAMENTOS SERÃO FEITOS PELOS INSCRITOS A ESTE INSTITUTO, QUE ACERTARÁ CONTAS 
COM OS HOTÉIS E DEMAIS INSTITUIÇÕES.

  OS VALORES TOTAIS DOS PACOTES, A SEREM LIQUIDADOS PELOS PARTICIPANTES, SERÃO 
RESULTANTES DO NÚMERO DE DIÁRIAS (6, 7, 8 OU 9) MULTIPLICADO PELO SEU VALOR (CONFORME O 
HOTEL E O TIPO DE ACOMODAÇÃO), ACRESCIDOS DAS TAXAS DE INSCRIÇÃO, 300,00 € PARA 
CONGRESSISTAS “A”, “B” E ACOMPANHANTES, 100,00 € PARA “C” (ESTUDANTES PHD). NO SOMATÓRIO, 
ESTARÃO INCLUÍDOS IMPOSTOS E TAXAS BANCÁRIAS INCIDENTES.

 OS CONGRESSISTAS “D” E “E”, QUE NÃO FICARÃO HOSPEDADOS NOS HOTÉIS CONVENIADOS, 
TERÃO ENCARGOS APENAS DOS CUSTOS DE INSCRIÇÃO, RESPECTIVAMENTE 300,00 € E 80,00 €.



COSTS

REGISTRATIONS WILL BE DONE THROUGH A PACKAGE (WHICH WILL INCLUDE ACCOMMODATION 
TRANSPORTATION, MEALS, SCHEDULED VISITS, TRANSLATIONS, CONFERENCE MATERIALS, SOUVENIRS, 
ETC). 

 THEREFORE, THE ENTIRE ADMINISTRATION WILL BE THE RESPONSIBILITY OF IGHMB/CBHM, 
WHICH WILL CONTROL THE RESERVATIONS. PAYMENTS WILL BE MADE BY THE REGISTRANTS TO THIS 
INSTITUTE, WHICH WILL SETTLE ACCOUNTS WITH THE HOTELS AND OTHER INSTITUTIONS.

 THE TOTAL PACKAGE PRICES, TO BE PAID BY PARTICIPANTS, WILL BE CALCULATED BY MULTIPLYING 
THE NUMBER OF NIGHTS (6, 7, 8, OR 9) BY THEIR PRICE (DEPENDING ON THE HOTEL AND TYPE OF 
ACCOMMODATION), PLUS REGISTRATION FEES: 300.00 € FOR CONGRESS PARTICIPANTS “A”, “B” AND 
ACCOMPANYING PERSONS, AND 100.00 € FOR “C” (PHD STUDENTS). INCLUDED APPLICABLE TAXES AND 
FEES.

 CONGRESS PARTICIPANTS “D” AND “E”, WHO WILL NOT BE STAYING AT THE PARTNER HOTELS, 
WILL ONLY BE CHARGED REGISTRATION FEES, RESPECTIVELY 300,00 € AND 80,00 €.



COSTOS / FRAIS / KOSTEN
LAS INSCRIPCIONES SERÁN BAJO PAQUETE (QUE INCLUIRÁ ALOJAMIENTO, TRANSPORTE, COMIDAS, VISITAS PROGRAMADAS,

TRADUCCIONES, MATERIALES DE LA CONFERENCIA, REGALOS, ETC.). 

L'INSCRIPTION SE FERA SOUS FORME DE FORFAIT (COMPRENANT L'HÉBERGEMENT, LE TRANSPORT, LES REPAS, LES VISITES
PROGRAMMÉES, LES TRADUCTIONS, LE MATÉRIEL DE CONFÉRENCE, LES CADEAUX, ETC).

DIE REGISTRIERUNG ERFOLGT ALS PAKETANGEBOT (INKLUSIVE UNTERKUNFT, TRANSPORT, VERPFLEGUNG, GEPLANTER
BESICHTIGUNGEN, ÜBERSETZUNGEN, KONFERENZMATERIALIEN, GESCHENKE USW).

EL PRECIO TOTAL DEL PAQUETE, A PAGAR POR LOS PARTICIPANTES, SE CALCULARÁ MULTIPLICANDO EL NÚMERO DE NOCHES (6, 7,
8 O 9) POR SU VALOR (SEGÚN EL HOTEL Y EL TIPO DE ALOJAMIENTO), MÁS LOS GASTOS DE INSCRIPCIÓN: 300,00 € PARA LOS PARTICIPANTES
DEL CONGRESO «A», «B» Y SUS ACOMPAÑANTES, Y 100,00 € PARA LOS PARTICIPANTES «C» (ESTUDIANTES DE DOCTORADO). EN ESTE
TOTAL SE AÑADIRÁN LOS IMPUESTOS Y LAS COMISIONES BANCARIAS.

LE PRIX TOTAL DU FORFAIT, À LA CHARGE DES PARTICIPANTS, SERA CALCULÉ EN MULTIPLIANT LE NOMBRE DE NUITS (6, 7, 8 OU 9)
PAR LEUR PRIX (SELON L'HÔTEL ET LE TYPE D'HÉBERGEMENT), AUQUEL S'AJOUTENT LES FRAIS D'INSCRIPTION : 300 € POUR LES
PARTICIPANTS « A », « B » ET LEURS ACCOMPAGNATEURS, ET 100 € POUR LE GROUPE « C » (DOCTORANTS). LES TAXES ET FRAIS
BANCAIRES SERONT AJOUTÉS À CE MONTANT.

DIE GESAMTPREISE DER REISEPAKETE, DIE VON DEN TEILNEHMERN ZU ENTRICHTEN SIND, BERECHNEN SICH AUS DER
MULTIPLIKATION DER ANZAHL DER ÜBERNACHTUNGEN (6, 7, 8 ODER 9) MIT DEREN WERT (ABHÄNGIG VOM HOTEL UND DER
UNTERKUNFTSKATEGORIE) ZUZÜGLICH DER ANMELDEGEBÜHREN: 300,00 € FÜR KONGRESSTEILNEHMER DER KATEGORIEN „A“ UND „B“
SOWIE DEREN BEGLEITPERSONEN, 100,00 € FÜR KATEGORIE „C“ (DOKTORANDEN). ZU DIESEM GESAMTBETRAG KOMMEN NOCH
BANKGEBÜHREN UND ZINSEN HINZU.

A LOS PARTICIPANTES DEL CONGRESO “D” Y “E”, QUE NO SE ALOJEN EN LOS HOTELES COLABORADORES, ÚNICAMENTE SE LES
COBRARÁ LA CUOTA DE INSCRIPCIÓN, QUE ES DE 300,00 € Y 80,00 € RESPECTIVAMENTE.

LES PARTICIPANTS AU CONGRÈS « D » ET « E », QUI NE SÉJOURNERONT PAS DANS LES HÔTELS PARTENAIRES, NE SERONT
FACTURÉS QUE DES FRAIS D’INSCRIPTION, QUI SONT RESPECTIVEMENT DE 300,00 € ET 80,00 €.

DEN KONGRESSTEILNEHMERN „D“ UND „E“, DIE NICHT IN DEN PARTNERHOTELS ÜBERNACHTEN WERDEN, WERDEN LEDIGLICH
DIE ANMELDEGEBÜHREN IN HÖHE VON 300,00 € BZW. 80,00 € BERECHNET.



“VC” - HOTEL VIALE CATARATAS (    ):

 REGISTRATION “A”, SINGLE OCCUPANCY, PER DAY/PER ROOM = 93,00 €
 REGISTRATION “B”, DOUBLE OCCUPANCY, PER DAY/PER ROOM = 114,00 €

“VM” - LIVING FOZ, HOTEL AVM (  ):

 REGISTRATION “C”, PHD (INDIVIDUAL), DAY/PER APARTMENT = 35,00 € (MANDATORY)
 REGISTRATION “A”, INDIVIDUAL, DAY/PER APARTMENT = 59,00 €
 REGISTRATION “B”, DOUBLE, DAY/PER APARTMENT = 81,00 €

POST-CONGRESS TOURIST ITINERARY REGISTRATION
THE COST IS 300,00 € - IT ADDS TO THE TOTAL VALUE OF THE CHOSEN PACKAGE.

OPÇÕES DE HOTÉIS/HOTEL OPTIONS/OPCIONES DE HOTEL/OPTIONS D'HÔTELS/HOTELOPTIONEN

ATENÇÃO: O NÚMERO DE APARTAMENTOS NA AVM É LIMITADO, IREMOS ATENDER COM PRIORIDADE AOS ESTUDANTES PHD E, 
AOS DEMAIS, NA ORDEM DE DATAS DE INSCRIÇÕES.

ATTENTION: THE NUMBER OF APARTMENTS AT AVM IS LIMITED; WE WILL PRIORITIZE PHD STUDENTS AND THEN ALL OTHERS 
IN ORDER OF REGISTRATION DATES.

ATENCIÓN: EL NÚMERO DE APARTAMENTOS EN AVM ES LIMITADO; PRIORIZAREMOS A LOS ESTUDIANTES DE DOCTORADO Y 
LUEGO A TODOS LOS DEMÁS EN ORDEN DE FECHAS DE INSCRIPCIÓN.

ATTENTION : LE NOMBRE D’APPARTEMENTS À AVM EST LIMITÉ ; LA PRIORITÉ SERA DONNÉE AUX DOCTORANTS, PUIS À TOUS 
LES AUTRES CANDIDATS PAR ORDRE DE DATE D’INSCRIPTION.

ACHTUNG: DIE ANZAHL DER APARTMENTS IM AVM IST BEGRENZT; WIR WERDEN DOKTORANDEN VORRANG EINRÄUMEN UND 
DANACH ALLE ANDEREN IN DER REIHENFOLGE DES ANMELDEDATUMS.







VISITAS (TODOS) / VISITS (ALL) / VISITAS (TODOS) 
VISITES (TOUTES) / BESUCHE (ALLE)



IGUAÇU FALLS 
THE LARGEST COLLECTION OF WATERFALLS IN THE WORLD



ITAIPÚ HYDROELECTRIC POWER PLANT
THE LARGEST PRODUCTION (ON AN ANNUAL BASIS) OF 

ELECTRICITY IN THE WORLD



MARCO DAS TRÊS FRONTEIRAS (THREE BORDERS LANDMARK)

BRAZIL

ARGENTINA PARAGUAY



HEADQUARTERS 
OF THE 9TH MILITARY 

FIRE BRIGADE 
BATTALION 



SOLDIER’S DAY CELEBRATIONS 

MILITARY MATERIAL EXHIBITION



PERFORMANCE BY THE SYMPHONIC BAND OF THE PARANÁ STATE POLICE CORPS

CRAFTS AND EXHIBITIONS BY LOCAL ARTISTS



AIR SHOW - PRESENTATION OF THE AIR FORCE 
DEMONSTRATION SQUADRON (TO BE CONFIRMED)





ACOMPANHANTES /ACCOMPANYING / ACOMPAÑANTES
ACCOMPAGNATEURS / BEGLEITPERSONEN 

MERCADO PÚBLICO BARRAGEIRO/FEIRA DE ARTESANATO

AQUÁRIO/AQUARIUM

VISITS TO TEMPLES - RELIGIONS LIVING TOGETHER WITHOUT CONFLICT

PARQUE DAS AVES /BIRDS PARK

FLORESTA DOS PRIMATAS / PRIMATE FOREST

WONDER PARK FOZ

MUSEU DE CARROS/MOVIE CARS/DREAMS MOTOR SHOW



MERCADO PÚBLICO BARRAGEIRO/FEIRA DE ARTESANATO
PUBLIC MARKET/CRAFT FAIR



AQUÁRIO/AQUARIUM



CATEDRAL DE NOSSA SENHORA DE GUADALUPE
CATHEDRAL OF OUR LADY OF GUADALUPE
CATEDRAL / CATHÉDRALE / KATHEDRALE

RELIGIÕES CONVIVENDO SEM CONFLITOS 
RELIGIONS LIVING TOGETHER WITHOUT CONFLICT

RELIGIONES QUE COEXISTEN SIN CONFLICTO
LES RELIGIONS COEXISTENT SANS CONFLIT 

RELIGIONEN, DIE OHNE KONFLIKTE NEBENEINANDER EXISTIEREN



TEMPLO BUDISTA
BUDDHIST TEMPLE
TEMPLO BUDISTA

TEMPLE BOUDDHISTE
BUDDHISTISCHER TEMPEL

CHEN TIEN



MESQUITA 
MOSQUE / MEZQUITA
MOSQUÉE / MOSCHEE

OMAR IBN AL-KHATAB



PARQUE DAS AVES / BIRDS PARK
PARQUE DE AVES / PARC À OISEAUX

VOGELPARK 



FLORESTA DOS PRIMATAS / PRIMATE FOREST / BOSQUE DE PRIMATES
FORÊT DES PRIMAIRES / PRIMAWALD



WONDER PARK FOZ

MOVIE CARS BONNIE´S BURGER WATER SHOW



ROTEIRO TURÍSTICO PÓS-CONGRESSO
POST-CONGRESS TOUR

MEMORIAL/MUSEUM SANTOS DUMONT

MACUCO SAFARI

BLUE PARK

KATTAMARAM RIDE

YUP STAR - RODA GIGANTE/FERRIS WHEEL/NORIA
GRANDE ROUE/RIESENRAD

CIRCUITOS/TOURS PARAGUAY E/AND ARGENTINA



MEMORIAL/MUSEUM SANTOS DUMONT



MACUCO SAFARI

RODA GIGANTE
 (FERRIS WHEEL) - YUP STAR

THE SIZE IS THE SAME AS RIO DE
JANEIRO AND ALLOWS VIEWS OF THE
CITY AND SOME OF ITS POSTCARDS
FROM THE TOP OF ITS 88 METERS...



KATTAMARAM
CATAMARAN TRIP (LUNCH OR DINNER ON BOARD)





ATTENTION - IMPORTANT NOTICE

VISITS TO CITIES IN NEIGHBORING COUNTRIES ARE NOT 
PROVIDED IN THE CONGRESS PROGRAMMING. COMMERCIAL 
AND GASTRONOMIC VISITS OR TOURS MAY BE CARRIED OUT, 
BUT EXCLUSIVELY IN A PRIVATE, PARTICULAR MANNER, AT 

THE ACCOUNT AND RISK OF THE INTERESTED PARTY.

IF THERE IS SUFFICIENT PARTICIPATION, SUCH VISITS MAY 
BE SCHEDULED DURING THE POST-CONGRESS TOURIST 

ITINERARY.



CIRCUITOS/TOURS PARAGUAY E/AND ARGENTINA



OUTRAS ATIVIDADES PÓS-CONGRESSO  

OTHER POST-CONGRESS ACTIVITIES

OTRAS ACTIVIDADES POST-CONGRESO

AUTRES ACTIVITÉS APRÈS LE CONGRÈS

ANDERE NACHKONGRESSAKTIVITÄTEN



VISITA À FRIMESA (?)  -  SE CONFIRMAR, SERÁ NO SÁBADO

VISIT TO FRIMESA (?) - IF CONFIRMED, IT WILL BE ON SATURDAY

VISITA A FRIMESA (?) - SI SE CONFIRMA, SERÁ EL SÁBADO

VISITE À FRIMESA (?) - SI CONFIRMÉE, CE SERA SAMEDI

BESUCH IN FRIMESA (?) - FALLS BESTÄTIGT, FINDET ER AM SAMSTAG STATT



FRIMESA - UMA GRANDE EMPRESA AGRÍCOLA
A LARGE AGRICULTURAL COMPANY  / UNA GRAN EMPRESA AGRÍCOLA

UNE GRANDE ENTREPRISE AGRICOLE  / EIN GROßES AGRARUNTERNEHMEN 



VISITA CANCELADA; O EVENTO SERÁ MOSTRADO EM UMA PALESTRA NA SEXTA-FEIRA À NOITE

VISIT CANCELLED; EVENT WILL BE SHOWN BY A LECTURE ON FRIDAY NIGHT

LA VISITA HA SIDO CANCELADA; EL EVENTO SE PRESENTARÁ EN UNA CONFERENCIA EL VIERNES 
POR LA NOCHE

LA VISITE A ÉTÉ ANNULÉE ; L'ÉVÉNEMENT SERA PRÉSENTÉ SOUS FORME DE CONFÉRENCE 
VENDREDI SOIR

DER BESUCH WURDE ABGESAGT; DIE VERANSTALTUNG WIRD AM FREITAGABEND IN EINEM 
VORTRAG VORGESTELLT

CAMPO DE BATALHA DE CATANDUVAS 
CATANDUVAS BATTLEFIELD / CAMPO DE BATALLA DE CATANDUVAS

 CHAMP DE BATAILLE DES CATANDUVAS / SCHLACHTFELD VON CATANDUVAS



CATANDUVAS BATTLEFIELD

CATANDUVAS WAS THE SCENE OF 
BATTLES DURING THE 1924 

REVOLUTION. THE SMALL TOWN, 
WITH ONLY FIVE HOUSES AND A 

COMMERCIAL STORE, WAS A 
STRATEGIC POINT, AS IT HAD A 

TELEGRAPH, A VITAL STRUCTURE FOR 
THE REGION.



TE ESPERAMOS DE BRAÇOS ABERTOS EM FOZ DO IGUAÇU!

WE’LL BE WAITING FOR YOU WITH OPEN ARMS IN FOZ DO IGUAÇU!

¡TE ESPERAMOS CON LOS BRAZOS ABIERTOS EN FOZ DO IGUAÇU!

NOUS VOUS ATTENDRONS À BRAS OUVERTS À FOZ DO IGUAÇU !

WIR ERWARTEN SIE MIT OFFENEN ARMEN IN FOZ DO IGUAÇU!
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